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Present Continuous Tense: Chalito Short Form

Il tempo presente continuo: forma breve in Chalito

It may be that in your own language this tense does not exist or that it is not used in the same way as in Bengali.

Puo essere che nella tua lingua questo tempo non esista o che non sia
usato allo stesso modo come in Bengali.

This tense expresses the idea of:-
I 'am going (“I am in the process of going”)
He is singing
She is still laughing, etc.

Questo tempo esprime 1’idea di:-
Sto andando (“sto in processo di andare”™).
Lui sta cantando
Lei sta ridendo ancora, ecc.

The Chalito form of this tense sounds like a shortening of the Sadhu form with “-%@” “-ite” omitted. The Sadhu form of this was shown in
Study 28.

La forma Chalito di questo tempo suona come un accorciamento della
forma di Sadhu ma con “-3(®” “-ite” omesso.

The Present Continuous tense in Chalito Style is constructed by combining the stem of a verb with the ending of the present tense of the verb
“x83AT “haoyaa” “to be” (am, is, are). The plural forms are the same as the singular. The following table shows conjugation of the Present
Continuous using the example of “cw-» “dekh-". This is the stem of “cwx1” “dekhaa”™ “to see”.

La forma del tempo presente continuo nello stile bengali di Chalito e
costruita combinando la radice di un verbo e la desinenza del presente

del verbo “X8AT” “haoyaa” “stare” (sto, stai, sta, stiamo, state, stanno).
Le forme plurali sono le stesse del singolare. La seguente tabella
mostra la declinazione del tempo presente continuo e utilizza
I’esempio di “(W¥-" “dekh-". Questo ¢ la radice di “(WT” “dekhaa”
“vedere”.
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Present Continuous if the Infinitive Ends in “-«1” “-aa” (Chalito Style) *
Il presente continuo se I’infinito finisce in “-=7” “-aa”
(Stile Chalito)*
Person Activity Stem “am/ is/ are” Present Continuous
Persona Attivita Radice | “sto/stai/sta/ Presente
continuo
| . am seeing ("/TQI- [@T]f% O’T@
io | stovedendo dekh-|[aa]chi dekh-chi
you are seeing_ C"TQI- [\TJ”]CST O’TW
tu | staivedendo | goyh |raalcho dekh-cho
he/s[1e/ it o is seeing GEE [\T).n']cs (GRICY
lui/lei/cio| sta vedendo dekh- [aa]Che dekh-che
you _2 are seeing2 GEE [@T]CW GRICR)
leiz | sta?vedendo | yeh ([aa]chen dekh-chen
heishe s seeing (T-| [ (=T RICT]
lui/lei | sta vedendo dekh-|[aa]chen dekh-chen
* (See Study 28 for the Present Continuous Tense in the Sadhu Style.)
*  (Vedere lo Studio 28 per il presente continuo nel stile Sadhu.)
o These wordings indicate approximately the idea of the Bengali.

** Queste parole indicano approssimativamente la stessa idea del

bengali.

In Chalito Style if the stem of the Present Continuous ends in a vowel (other than the inherent vowel “r “a”), then the final syllable
commencing in “=...” “ch...” is hardened to “=...” “cch...”.

In Stile Chalito se la radice del Presente continuo termina in una vocale
(diversa dalla vocale inerente “a” “a”), allora la sillaba finale che

comincia in “®...” “ch...” ¢ resa piu dura “®R...” “ch...”.
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The following table shows this tense using the example of “cwa1-” “dekhaa-". This is the stem of “(71&T" “dekhaano™ “to show™.

La seguente tabella mostra questo tempo usando I'esempio di “(W¥1-”
“dekhaa-". Questo ¢ la radice di “(W¥TEAT” “dekhaano” “mostrare”.

Present Continuous if the Infinitive ends in “-=T@&r” “-aano” (Chalito Style)*
Il presente continuo se Iinfinito finisce in “-=1@T” “-aano”
(Stile Chalito)*

Person Activity Stem “am/ is/ are” Present Continuous

Persona | Attivita | radice | sono/sei/é/siamo/siete/sono | presente

_ continuo

| ??:?nsﬁ)o%z[?rocess of C"Tin' [3”]1% O’TQITEG
io sto | dekh-|[aa]chi dekhaacchi

mostrando

oo i (W= [ (AT
W | ostrandol  dekh-[[aa]cho dekhaaccho

nelshe/ it " Showggta WT- (BN (R (AT
lui/lei/cio| - -ndol dekh-[[aa]che dekhaacche

P (TlT- [ (TR
lei? | ostrandol dekh-|[aa]chen dekhaacchen

e g | O[O C (AT
luiflei | o ndol dekh-|[aa]chen dekhaacchen

>k

These wordings indicate approximately the idea of the Bengali.

** Queste parole indicano approssimativamente 1’idea in bengali.
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.7 after a vowel.

La seguente tabella confronta il Presente continuo negli stili Sadhu e
Chalito e mostra I'uso di “®...” “

cch...”.

Present Continuous—Comparison of Sadhu and Chalito Styles

Il Presente Continuo—un confronto tra gli stili di Sadhu e Chalito

Sadhu Style Chalito Style
Present Continuous Present Continuous
Stile Sadhu Stile Chalito
Presente Presente
Continuo Continuo
1'am (in the process of) seeing (-WFW% shortens to ("«T&ﬂ%
Sto vedendo** dekhitechi e abbreviato in dekh-chi
I'am (in the proScle:sosof) showing (.qw shortens to . - (-l’_lin‘%
mostrando** | dekhaaitechi | € @bbreviatoin | dekhaacchi

>k

These wordings indicate approximately the idea of the Bengali.

** Queste parole indicano approssimativamente 1’idea in bengali.
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The following conjugations illustrate this pattern further.

Le seguenti coniugazioni illustrano ulteriormente questo modello.

Person seein showin 0in ivin
Persona viedendo mi)strando g gndando g gdando
afy (w2 (e Tfer fafe
aami dekh-chi dekhaacchi yaacchi dicchi
ofi (wA®T (R Qe frer
tumi dekh-cho | dekhaaccho yaaccho diccho
/o1 | (™ (WA= R fore
se/taa | dekh-che | dekhaacche yaacche dicche
aEfy | (NS (R Rl(EeT] foree
aapani | dekh-chen | dekhaacchen | yaacchen dicchen
fofer (R (A=A Rl(EeT] foree
tini dekh-chen | dekhaacchen | yaacchen dicchen
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EXERCISE 29.1 ESERC I ZIO 29 1

1

1.

Translate the following examples into Bengali in the Chalito Style, as shown in Grammar 29.1. For each example give the Present
Continuous for “I"—approximately “I am hoping” or “I am in the process of hoping”, and so on.

Traduce i seguenti esempi in bengali nello stile Chalito, come
mostrato nella Grammatica 29.1. Per ogni esempio scrivi il
presente continuo per “lo”—approssimativamente “lo sto
sperando”o “Io sono nel processo di sperare”e cosi via:-

I'am hoping I'am pardoning I am keeping I'am knowing | am obeying I am speaking

Sto Sto Sto Sto Sto Sto

sperando | perdonando | mantenendo | sapendo | obbedendo | parlando

2.

Translate the following examples similarly for “I”:-

2. Traduci i seguenti esempi per “lo”:-
| am staying I 'am standing I am coming | am dancing I 'am calling I'am bringing
Sto Sto Sto sto Sto Sto
restando | restando | venendo | ballando | chiamando | portando
in piedi
3. Translate these Chalito Style words into English:-
3. Traduci queste parole in stile Chalito in italiano:-

TofR TR (AT Beifer BEIEY
par-chi uth-chi dekh-chi cal-chi bas-chi
RICHEY BRIER fafer faféx

jaanaacchi | ghumaacchi nicchi dicchi

ANSWERS TO EXERCISE 29.1

RISPOSTE ESERCIZIO 29.1

N &~

(]  @PT FAfR, FAT FAMR, TR, TR, TN FHR, IR
[aami] aashaa kar-chi, ksamaa kar-chi, raakh-chi, jaan-chi,
paalan kar-chi, bal-chi

[onf]  ¥fe, @iy, amife, iy, TRfe, a@fe
[aami] thaak-chi, daa™raacchi, aas-chi, naac-chi, daak-chi, aan-
chi
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3. [I'am] reading, rising, seeing, moving, sitting, making known, sleeping, taking, giving

3. [Sto] leggendo, alzando, vedendo, movendo, sedendo, facendo
conoscere, dormendo, prendo, dando

EXERCISE 29.2 ESERC I ZIO 292

Translate these Chalito Style sentences into English:-

Traduci questi frasi di stile Chalito in italiano:-

S, IE (FRIT I FEA?
1. aapani kothaay kaaj karen?

2 AE (FRE FE FARA?
2. aapani kothaay kaaj kar-chen?

o, A (FRI IC=RA?
3. aapani kothaay yaacchen?

8. of & IRET TomI?
4. tumi ki baaibel par-cho?

¢ @AM A" FE ARA|
5. khodaa khaaraap kaaj dekh-chen.

b, OE F @ MY Mw?
6. taaraa ki anek shaanti paacche?

. o F I FA@P?
7. tumi kii mane kar-cho?

Y. AFAE F Jey e
8. aapanaaraa ki satya shikh-chen?

> IEE fF Wey Fefw?
9. aamaraa ki satya bal-chi?
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ANSWERS TO EXERCISE 29.2

RISPOSTE ESERCIZIO 29.2

Where do you work?

Lei? dove lavora?

=

Where are you working?

Dove sta? lavorando?

N>

Where are you going?

Dove sta2 andando?

w »

Are you reading the Bible?

Stai leggendo la Bibbia?

God is seeing bad work.

Dio sta vedendo un pessimo lavoro.

Are they gaining much peace?

Stanno ottenendo molta pace?

What are you thinking?

Cosa stai pensando?

Are YOU learning truth?

State imparando la verita?

NN oOO° 1Y N

o ®

Are we speaking truth?

9.
9. Stiamo parlando di verita?

exercise 203 ESERCIZIO 29.3

Translate the following examples into Bengali using the Chalito Style:-

Traduci i seguenti esempi in Bengali utilizzando lo stile Chalito::-

1 What am I doing? (“What am I {in the process of doing}?”)

1. Cosa sto facendo?

2. What is happening? (“What is {in the process of happening}?”)

2. Che cosa sta succedendo?

3. When are you coming? (“When are you {in the process of coming}?”

3. Quando stai venendo?

4. Avre you staying well? (“Are you {in the condition of staying} well?”)

4. Sta?restando in salute?

5. I 'am reading (“in the process of reading”) a [nice] little book.

5. Sto leggendo (“nel processo di leggere”) un piccolo libro

[piacevole].
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6. God is giving (“is in the process of giving) many blessings.

6. Dio sta dando (“¢ in processo di dare”’) molte benedizioni.
7. We are giving (“in the process of giving”) the answers.

7. Stiamo dando le risposte.

8. We are (“in the process of””) preaching {the good news of God's kingdom}.

8. Stiamo predicando {la buona notizia del regno di Dio}.

9. Our deliverance is coming! (“Our deliverance is in the process of coming!™)

9. Lanostra liberazione sta in processo di venire!

10. You are (“in the process of”) singing a good song.

10. Tu stai cantando una buona canzone.

ANSWERS TO EXERCISE 29.3

RISPOSTE ESERCIZIO 29.3

afst Ft Faf? aami kii kar-chi?

Jt 76re? Kii ghat-che?

of @ [ / FF] =ve? tumi kabe [ / kakhan] aas-cho?
Sy & ©ien wFea? aapani ki bhaalo thaak-chen?

af 236 (=6 92 7ofRl aami ek-ti chota bai par-chi.

i IwF arnEm faesmel khodaa anek aashiirbaad dicchen.
ST SeaSE fuftal aamaraa uttar-gulo dicchi.

ST {SIET OV PG} J6F A1 aamaraa {iishvarer
raajyer susamaacaar} pracaar kar-chi.

». omE yfe ! aamaader mukti aas-chel

So. @i a6 SIET ST STl tumi ek-ti bhaalo gaan gaaccho.

T L E R VY
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